
 

 

  

РРъъккооввооддссттввоо  ннаа  ППооттррееббииттеелляя  



 Увод  

 I 

© Copyright 2005 Garmin Ltd. или нейните филиали. 
 
Garmin International, Inc. Garmin (Europe) Ltd. Garmin Corporation 
1200 East 151st Street Unit 5, The Quadrangle No.68, Jangshu 2nd Road 
Olathe, Kansas 66062, U.S.A Abbey Park Industrial Estate Shijr, Taipei County, Taiwan 
Tel. 913/397.8200 или Romsey, SO51 9DL, U.K. Tel.886/2.2642.9199 
800/800.1020 Tel. 44/0870.8501241 Fax 886/2.2642.9099 
Fax 913/397.8282 Fax 44/0870.8501251 
 
Всички права – запазени. Освен ако не е изрично посочено, нито една част от това 
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Увод 
Благодарим Ви, че си купихте персоналния пътен помощник nüvi 310/360. 
 
Относно това ръководство 
За да извлечете максимум от Вашият нов уред - nüvi 310/360 - отделете време за 
прочит на това ръководство и научете подробно работните процедури. Това 
ръководство е организирано в следните глави: 
 � � � �

– вижте Съдържанието и някои предупреждения. 
 � � � � � � � � � �

 – осигурява въвеждаща информация. 
 	 
 � � � � � � � 
 � � �

 – съдържа инструкции за основните функции на nüvi-то. 
 � � � � � � � � � � � � � �

– осигурява информация относно някои от главните 
страници в уреда. 
 � � � � 
 � � � � � � � � � � �

 – съдържа информация относно как да ползвате nüvi-то. 
 � � � � � � � � � �

 – осигурява информация като: монтажни инструкции, 
спецификации за продукта, допълнителни аксесоари, и данни за поддръжката на 
уреда. 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � � � � � �  � ! � � � " a $ % & ' " P ) 
 � � � � � � � � � � � � � � � � * 
 � � + , - , . / +
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Този продукт и неговите опаковка и компоненти съдържат 
химикали които са известни на Щатът Калифорния като причиняващи рак и 
родилни дефекти. Това Известие се осигурява в съответствие с California’s 
Proposition 65. За повече информация, моля посетете www.garmin.com/prop65. 
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Когато монтирате уреда в превозното 
средство, сложете го надеждно, така, че 
да не Ви пречи да управлявате 
автомобила (така, че да не запречва 
видимостта на шофьора ). 
 � � � � � ! � " �# � $ % �# & ' & �( ) * % � � � ( ) + % & ! � $ % �  ! � '# , � ' - . + & % � # , � / 0 � # + & 1 &
Когато пътувате, внимателно сравня-
вайте информацията от уреда с всички 
останали навигационни източници, 
включително с данните от пътни знаци 
и карти. За по-сигурно, елиминирайте 
всякакви съмнения относно навига-
цията преди да започнете пътуването. 

Винаги управлявайте превозното 
средство по сигурен начин. Не се 
разсейвайте от уреда докато шофирате, 
и винаги бъдете 100% на щрек при 
всякакви условия. Сведете до минимум 
времето през което гледате към екрана 
на уреда по време на шофиране и 
ползвайте гласовата навигация винаги 
когато можете. Докато шофирате не 
въвеждайте места, не сменяйте 
настройки, не ползвайте функциите 
които изискват продължително 
боравене с уреда... Отбийте на 
позволено място (в отбивка) и после 
извършвайте подобни работи с уреда. 
 
Уреда съдържа литиево-йонна батерия 
която не се сменя от потребителя. Ако 
не се ползва нормално, батерията може 
да се запали или да протече. 
 
● Не премахвайте батерията от уреда, 

не загрявайте уреда над 60C°, и не 
запалвайте. 

● При изхвърляне като боклук, уреда 
трябва да се изхвърля в кофа за 
боклук. 

 

� � ) * �% � # 2 $ % �# , ! 3 -% � 4 0 ) % )
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Важна Информация � � � 	 � � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � 	 � � � � �

 Една от целите на 
Garmin е да осигури на клиентите си най-пълната и точна картография която е 
налична на приемливи цени. Ние ползваме комбинация от правителствени и 
частни източници, които ние идентифицираме в литературата към продукта и в 
copyright-съобщения. На практика, в известна степен всички източници на 
данни са неточни или непълни. Това важи особено извън САЩ, където пълна и 
точна цифрова картография или не е налична или е изключително скъпа. 
 
 
 � � 
 � � 
 � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � 
 � � �

Щатските закони там забраняват 
употребата на вакуумни стойки на предното стъкло по време на шофиране. Трябва да се ползват 
Garmin стойки за таблото. Garmin не поема никаква отговорност за евентуални глоби, наказания, 
или повреди причинени в резултат на пренебрегването на това съобщение.
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Уреда е проектиран да Ви осигури с 
направления по маршрут. Уреда не 
отразява пътни условия, задръствания, 
метеорологични условия, или други 
фактори които биха повлияли върху 
сигурносттa. Ползвайте уреда само като 
навигационен помощник. Не опитвайте 
да ползвате уреда за никаква друга цел 
изискваща прецизно измерване на 
посока, разстояние, местоположение, 
или топография. � � �  ! " � # $ % !  ! & � ' ( ) * % ! * !( ' � �  � ) + " � " ! � ! * & , ( + " $ �  ( * � - + , !' � $ & ! - ( ) � , " ! " ! % $ . ! / $ + 0

Глобалната Позиционираща Система 
(GPS) се обслужва от правителството на 
Съединените Щати, и само то 
единствено е отговорно за нейната 
точност и поддръжка. 
Правителствената система е обект на 
промени които биха повлияли 
точността и производителността на 
цялото GPS оборудване, включително и 
на този уред. Въпреки, че nüvi 310/360 e 
прецизно навигационно устройство, 
всяко такова устройство може да бъде 
използвано/интерпретирано погрешно  
и по този начин да стане опасно. 
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Помогнете ни да Ви обслужваме по-добре като завършите нашата online 
регистрация още днес! Вземете подръка серийния номер на Вашето nüvi, и се 
свържете с нашият Web site на www.garmin.com. Щракнете на link-ът  P $ o � � c � R e � & � � $ a � & o '

. 
 
Запишете си някъде серийния номер на уреда (8-цифрено число на гърба на 
кутията) и го съхранявайте за в случай на кражба или загуба на уреда. 
 
Свържете се с Garmin 
Ако срещнете проблеми относно употребата на Вашият GPS уред, или ако 
имате някакви въпроси, можете да се свържете с Garmin Product Support в САЩ 
на телефон: 913/397.8200 или 800/800.1020, Понеделник-Петък, 8AM - 5PM 
Централно Време; или на www.garmin.com/support/, и после щракнете 

P $ o � � c �) � p p o $ �
. 

 
В Европа, свържете се с Garmin (Europe) Ltd на 44/0870.8501241 
или 
в България, свържете се с ГЕОТРЕЙД на (02) 980-4004, 986-4518, 989-6255, 
Понеделник-Събота, 9:00-18:00 ч. 
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Подговка 

Какво има в Кутията? 
● nüvi  ● Стойка с вендуза 
● Калъф за пренасяне  ● Диск за таблото (за залепване) 
● USB интерфейсен кабел  ● A/C зарядно (само nüvi 360) 
● 12/24V адаптер  ● Документация към продукта 
 
Вижте Web страницата на Garmin на www.garmin.com за най-новата 
информация относно Вашият GPS. 
 
Поглед върху Вашето nüvi 
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Монтаж на nüvi-то на предното стъкло 
За стегнатo захващане, преди монтажа почистете и подсушете предното стъкло 
и чашката на вендузата с кърпа която не оставя мъх. 
 
 За да монтирате стойката с вендузата: 
 � � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � � � � � � � � � � � � � 	 
 � � �& � K � � � � � � � � � � � � . � � � � � ( � � + 
 	 � � � � � � � � � � � 	 
 � � �) � � � � � � � � � � � � � � � � � � K � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � � � �  ! " # � � � � ( � � � � �9 � K � 
 � � � � � �  ! " # 4 � � � � ( � � � � 
 � � � � � H � � 
 � � � � � � � � � � M 
 � � � � � 0 � � � � � � +( � � 	 � � � � � � � � < 
 � � � ( � � � 4 � � � 0 � � � � ( � � � � �D � � 	 � � � � � � � � 
 � � 
 � � < � � 
 � 0 � � � � � ( � � � � � � � < 
 � � � A � � � � � � � � � . � � � � . � � �� �  ! " # 4 � � B � � 	 � � � � � � � � � � � 
 � � < � � & % & 9 � 0 � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � 0 � �A ( � � � � 
 � � � B

Ако ползвате външният микрофон (опция) за телефонни функции, пъхнете 
микрофона в дясната част на гнездото за уреда. 
 
За да извадите Вашето nüvi от гнездото на стойката, натиснете нагоре малкото 
петле от дъното на гнездото, и наклонете nüvi-то напред. 
 
 

� ! � ' + )* % , � 0 ) � - � * � � �( & � ! ) � ) +
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Основна Работа 
 

Включване/Изключване на Вашето nüvi 
Включвайте/Изключвайте Вашето nüvi чрез задържане на бутона 
   

разположен горе вдясно на уреда. Първия път когато включите Вашето nüvi, 
следвайте инструкциите от екрана. 
 
Захранване на Вашето nüvi 
За да заредите nüvi-то: ; � 	 � � � � �  ! " # 4 � � � 	 � � � � < 
 � � � � � � � � � ( � � � 	 � � � � � � & % & 9 � � � � � � � � � � � � � � � �( � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � 0 � � �
ИЛИ 

 ; � 	 � � � � � � 3 B 4 
 � 0 � � � �  ! " # 4 � � � � 	 � � � � 0 � � � � � 3 B 4 � � � � � � � � � � � � P C �
ИЛИ 

 ; � 	 � � � � � = C 4 � � � � � � � � �  ! " # 4 � � � � 
 � - . � � � � 
 � � � � 
 � A  ! " # ) E L B �
Промяна на Звука и Яркостта; Заключване на Екрана � � K � � � � � � � � � 0 	 � ( � � � � � � � � 0 � � � � � � �

ИЛИ 
 

  � � � � � � � � � � � � M e  u + � � � � � � � � � �& � � � � � � � � � � � � � 	 ( � � . � � � ( � � � � � � � � � � � � ( � � 
 � � � � 
 � � � � � � * � � � � ( 
 � - . � � �( � � 
 � + � � � � � � � � � Mute � * � � � � � � � � � � � � � � � � � � � . � < � � � � � � � 
 � � � � � � � 
 � � � �A ( � 
 � - . � � � � B + � � � � � � � � � Lock � * � � � � � 
 � - . � � � � 
 � � � � + � � � � � � � � �
 

Употреба на GPS-а 
За да ползвате Вашето nüvi на закрито, затворете GPS-антената. Ползвайте 
уреда така когато упражнявате употребата му или когато ползвате Travel Kit, 
например ползвайки MP3 player. 
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Reset-ване на Вашето nüvi 
Ако по време на работа Вашето nüvi блокира ,изключете уреда, и после го 
включете отново. Ако това не помогне, пробвайте с reset-ване на уреда. 
 
 За да reset-нете nüvi-то: 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � �& � K � � � � � � � � 0 � � � � � Reset �
Триене на Потребителска 
Информация 

 
 � � * � � � 	 � � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � 	 � 	 � � � � 
 � � � � � �  ! " # 4 � � � � 
 � � � � �� 
 � - . � � � � � * � � � 	 � � � � � 	 � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � � � � � 
 � � � � �& � K � � � � � � � � Yes � � � � . 
 � : � 0 � � . � � � � � � � � < 
 � � � � 	 ( � � 	 H � � � � � � � � � R e c e  83 e [ e c 8 # o  7 � a u Y # \ [ e \ o o ^ � a Z ^ 7 � 	 H � � � � ( � � � � � � �
Употреба на Свойството Anti-Theft 
Garmin Lock™ е свойство против кражба. Можете да настроите 4-цифрен PIN 
(персонален идентификационен номер) който трябва да се въвежда всеки път 
когато nüvi-то бъде включено; можете да настроите и Security Location. 
Запишете Вашият PIN-код и го пазете на сигурно място. Ако забравите Вашият 
PIN, можете да отидете до Вашето Security Location за да отключите nüvi-то. 
 � � � � � � � � � � 1 P 3 4 � � � � � � � � �& � � � � � � � � � � � � � M e  u + � � � � � � � � � Settings > Garmin Lock �) � K � � � � � � � � ОК + � � 	 � � � � � � 9 4 � � : � � � P 
 � �9 � K � � � � � � � � 3 e c u Z # 8 y P o c a 8 # o  �

 � � � � � � � � �
С този метод изтривате всичката информация въведена от Вас. 
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Промяна на иконата за Вашия автомобил 
 

Можете да промените иконата за превозно средство която се появява на 
екрана. Посетете www.garmin.com/vehicles за да си свалите допълнителни 
икони. 
 
 � � � � � � � � � � � � � � M e  u + � � � � � � � � � Settings > Map �& � K � � � � � � � � Vehicle Change �) � K � � � � � � � � � 
 � � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � � � � ( � � � � �
Съвети и Кратки Процедури за nüvi-то 
 � За да се върнете бързо до страницата Menu, натиснете и задръжте 

B a c � +� Натиснете 
B a c �

 за да се върнете до предишната страница която сте гледали. 
 
● За да прескочите от коя да е страница до страницата player когато слушате  
 

  музика или музикална книга, бързо натиснете бутона  
P o � e $

 два 
пъти. 

 
● За да удължите живота на батерията, затваряйте антената когато нямате 

нужда да получавате GPS-сигналите. Ако антената се затвори, GPS-
приемника се изключва. 

 
● За достъп до Quick Settings, бързо натиснете и пуснете бутона  

P o � e $
.

 
 
 

 

� � � � � � � � 	 � �
Ако забравите Вашият PIN и мястото на Вашето Security 

Location, Garmin не могат да отключат Вашият GPS по телефона; трябва да 
изпратите уреда до Garmin за да Ви го отключат. 
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Главни Страници 
 

Схема на Главната Страница 

  Страница Menu 

 
● 

" P ) 
 � � � � � � � � 
 � � � � � �
 – показва силата на сигналите които се получават 

от Вашето nüvi. Когато лентите са зелени, Вие имате силен сигнал. 
 
● 

� � � � � 
 � � B � � e � o o � �
– появява се когато Bluetooth се активира. 

 
● 

� � � � � 
 � � � � � � � � � � �
 – показва нивото на заряд в батерията. Символът 

‘светкавица’ посочва, че уреда в момента се зарежда. 
 
● 

� � 
 � � � � � �
 – извежда настройките за nüvi. 

 
● 

� � � � � � � 
 � � � � � �
 – извежда настройките за звук, яркост, и заключване на 

екрана. 
 
● 

� � � � � � �
 – появява се когато nüvi-то е свързано с телефон; съдържа 

свойствата за телефона. 
 
● 

� � � � � �
 – появява се когато монтирате FM TMC Traffic Receiver антена за 

получаване данни за трафик; извежда функциите за трафик. 

GPS сателитни 
сигнали 

Статус за 
Bluetooth 

Статус за Батерията 
 

Настройки 
 

Бързи Настройки 
 

Телефон 
 

Трафик 
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Схема на Страницата ‘Карта’ 
 

От Главната страница, натиснете   
, & e � M a p

за да отворите страницата  
 

‘Карта’. Иконата за превозно средство   показва текущото Ви 
местоположение. 
 
 
 

 
 

Страница ‘Карта’ докато Пътувате по Маршрут 
 

Схема на Страницата ‘Данни за Пътуването’ 
Тази страница показва Вашата текуща скорост и осигурява полезни статистики 
относно пътуването. За да изведете страницата ‘Данни за Пътуването’, изберете ) p e e �

 или A $ $ & � a �
 от страницата ‘Карта’. 

 

Страница ‘Данни за Пътуването’ 
 
 

 

 

За да съхраните текущото си местоположение, 
натиснете иконата за кола, и натиснете Yes. 

Натиснете лентата за 
текст за да отворите 
страницата Текущ 
Маршрут. 
 

Натиснете  за  
 

по-близък поглед. 
 

Натиснете Turn In за 
да отворите стр. 
Следващ Завой. 

 

Натиснете  за 
“по-далечен” поглед. 

 

Натиснете Menu за 
връщане до стр. Menu 

 

Натиснете Arrival или 
Speed за да отворите 
страница с Данни за 

Пътуването 
 

 

Разстоянието до 
Вашата крайна 
дестинация 
 
Изминато 
разстояние (одомер) 

посока на  
текущото 

придвижване 



 Главни Страници  

 8 

Reset-ване на Данните за Пътуването 
За да получите точна информация за пътуването, reset-вайте този тип данни 
преди да започнете самият път. Ако спирате често, оставете nüvi-то включено за 
да може уреда да измерва точно изминалото време по време на пътуването. 
 
Изберете 

R e � e � T $ & p
 за да reset-нете информацията от страницата ‘Данни за 

Пътуването’. Изберете 
R e � e � M a �

 за reset на максималната скорост (Maximum 
Speed). 
 
Схема на Страницата ‘Текущ Маршрут’ 
Тази страница извежда инструкции завой-по-завой за Вашия маршрут. 
Натиснете зелената лента за текст най-горе на страницата ‘Карта’ за да отворите 
страницата ‘Текущ Маршрут’. Последната извежда всички завои в маршрута и 
разстоянията между тях. Изберете завой от списъка за да видите страницата 
‘Следващ Завой’ за този завой. Натиснете 

M a p
 за да видите целият маршрут 

върху картата. 
 
 

   Страница Текущ Маршрут 

 
 
 
 
 
 

Посока на Завоя 
(Ляв /Десен) 

 
Разстояние на Завоя 
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Схема на Страницата ‘Следващ Завой’ 
Тази страница извежда идващият завой върху картата и разстоянието и времето 
оставащо преди да достигнете завоя. За да видите идващият завой на картата, 
изберете 

T � $ ' . '
 в страницата ‘Карта’, или изберете кой да е завой от  

 

страницата ‘Текущ Маршрут’. Ползвайте  или за да видите други 
завои от маршрута. Когато искате да приключите с разглеждането на страницата 
‘Следващ Завой’, изберете 

B a c �
. 

 
 
 
 

Страница ‘Следващ Завой’ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  

 
Идващ завой 
 

Разстояние до 
идващият завой 
 

Приблизително време 
оставащо до този завой 
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Намиране на Вашата Дестинация 
Извадете антената на nüvi-то за да приемате сателитни сигнали. После, 
ползвайте уреда за да намерите Вашата дестинация и за да стигнете дотам. 
 � � � � � � � � � � � � � � M e  u + � � � � � � � � � Where To?& � ' ( 0 � � � � � 
 � � � � � � � � � A K � � � � � � � � � � � � � 
 � � � ( � � � � � � � � � � � � � . � 
 � � � � � � � � B) � ' ( 0 � � � � � � � � � � � � � � � � A K � � � � � � � � � � � � � 
 � � � ( � � � � � � � � � � � � � . � � � � � � B9 � K � � � � � � � � �  
 
Следване на Вашия Маршрут 
Следвайте маршрута до Вашата дестинация ползвайки страницата ‘Карта’. 
Докато пътувате, nüvi-то Ви напътства до Вашата дестинация с гласови 
команди, стрелки по картата, и посоки най-горе на страницата ‘Карта’. Ако се 
отклоните от оригиналния маршрут, nüvi-то преизчислява маршрута и Ви 
осигурява новите маршрутни инструкции. 

    
 
 
 
 
 
 

 
Where To? 

 

 

� � � � � � � � � � � � 	 
� � � 
 
 � � � � 	 � � � � � � � �
 � � � � � � 
 
 � � � � � 
 	 � � 
 
 � � � 
� � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
� � � 
 
 � � � � � � � � � �� 
 	 � � � � � � � �
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Намиране на Адрес 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Where To?

�
Adress �& � ' ( 0 � � � � � � 	 � � � � � + � � 
 � � � � � 0 � � � � � � � � � � � �) � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � + � � � � � � � � � � Done �9 � � 	 � � � � � < � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � 	 
 � � � � � � + � � � � � �� � � � � � � � � Done �D � ' ( 0 � � � � � � � � � � � � �E � ' ( 0 � � � � � � � � � + � 
 � � � � � 0 � � � � � � �F � ' ( 0 � � � � � � � � � � � + � 
 � � � � � 0 � � � � � � � K � � � � � � � �

Намиране на Място чрез Изписване на Името 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Where To? 

�
Spell Name �& � � � � ( � � < 
 � 
 � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � + � 	 � � � � � � 0 � 
 � � � � 
 � � � � � � � 	 � 	 � � � � �� � � � � � K � � � � � � � � ( � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � K � � � � � � � � ( �� � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � 	 � � �    ( �� � � ( � � � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � �) � K � � � � � � � � Done �9 � ' ( 0 � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � �D � K � � � � � � � � �

 

 � O T E �
Намирането на кръстовище е подобно на намирането на адрес. 

Натиснете Intersection, и въведете двете имена на улиците. 

 

  

 
 

 

 � 	 � � 	 �
В списъка с резултати от търсенето, ако не виждате мястото 

което искате да посетите, или ако искате да стесните резултатите от 
търсенето, натиснете 
 p e 
 
  и въведете името или част от името. 
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Намиране на Място Ползвайки Картата 
Натиснете и местете погледа върху картата за да я разгледате. Можете още да  
 

натиснете  � � e $ e T o �
 >  

B $ o � � e M a p
. 

 
Съвети при Разглеждане на Картата 
 
 ● Натиснете, задръжте пръста си, и местете по екрана с него за да разглеждате 

картата. 
 
 

 ● Ползвайте и  съответно за поглед по-отблизо и по-отдалеч. 
 
 ● Натискайте всеки обект от картата. Появява се стрелка посочваща обекта 

който сте избрали. 
 
 ● Натиснете 

" o
 за навигация до избраното място. 

 
 ● Натиснете 

) a � e
 за да съхраните това място при Вашите любими места, � a � o � $ & � e �

. 
 
 ● Ако GPS е изключен, натиснете 

) e � � o c +
 за да нагласите Вашето 

местоположение в избраното място. 
 
 ● Натиснете 

B a c �
 за да се върнете до предишния екран. 

 
Разглеждане на Места от Картата 
Можете да разгледате място което сте намерили в страницата ‘Карта’. 
 � � K � � � � � � � � Show Map �& � $ � � � � � � � � 
 � � � � � � + � � � � � � � � � � � � H � 0 � 
 � � 
 � � � � � � � 0 � � � � � � � K � � � � � � � �

Back ( � � � � � � 
 � - . � � � �

  

  



 Where To?  

 13 

Разширяване на Вашето Търсене 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Where To?

�
Near �& � ' ( 0 � � � � � � � � � � � K � � � � � � � � ОК �

Where I Am Now � � 	 � � � ( � � � � � � � 0 � � ( � � � � � � � 
 � H � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
A Different City � � 	 � � � ( � � � � � � � 0 � � ( � � � � � � � � � � � 
 � < � � � � � ( � � � �
My Current Route � � 	 � � � ( � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � 
 � < � � � ( � � � � � � ( �� � � � � � � � � � � � � � � � � �
My Destination � � 	 � � � ( � � � � � � � 0 � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
Добавяне на Спирки към Вашия Маршрут 
Можете да добавите спирка към Вашият маршрут. Nüvi-то Ви дава посоки към 
избраното място и после към Вашата крайна дестинация. 
 � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � + � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � �

Where To? �& � � � � 	 � � � � � ( � � � � � � � � 
 	 � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � �) � K � � � � � � � � �9 � K � � � � � � � � Yes ( � � � � � 0 � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �

 

� � � � � � � �
Вашето nüvi автоматично търси за места в близост до 

Вашето текущо местоположение. 

 

 

 � � � � � � � �
Можете да добавите само една спирка към маршрута. 
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Добавяне на Отбивка към Маршрут 
Ако имате нужда да се отбиете от текущия маршрут, изберете � e � o � $

 от 
страницата ‘Menu’. Nüvi-то изчислява нов маршрут и Ви осигурява новите 
инструкции. Nüvi-to Ви връща към оригиналния маршрут при първа 
възможност. 
  
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � + � ( 0 � � � � � Menu ( � � � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � �� M e  u � �& � ' ( 0 � � � � � Detour + �  ! " # 4 � � � 	 ( � � � � � � � � � � � � � � + � 
 � � � 	 ( � � � � � �
В някои случаи, маршрута по който се движите в момента може да е 
единствената разумна опция. В такива случаи, Вие не можете да направите 
отбивка. 
 
Спиране на Маршрут 
Ако искате да спрете текущия маршрут, върнете се до страницата ‘Menu’ и 
изберете 

) � o p
. 
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My Locations  ... 
 

Какво представлява My Locations? 
Можете да съхраните всички Ваши любими места в 

M y � o c a � & o ' �
. Можете още 

да съхраните координатите на Вашият дом в 
M y � o c a � & o ' �

. 
 
Съхраняване на Места 
 � � ; � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � � 	 � � � � � � � + � � � � � � � � � Save �& � K � � � � � � � � OK � $ � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � My Locations

�
Favourites �

Намиране на Съхранени Места 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Where To?

�
My Locations 

�
Favourites �& � ' ( 0 � � � � � � � � � � �) � K � � � � � � � � �

Съхраняване на Текущото Ви Местоположение 
Натиснете където и да е в страницата ‘Карта’. Стрелка посочва към Вашето 
текущо местоположение. Натиснете 

) e � � o c
. Вашите текущо място се съхранява 

във 
� a � o � $ & � e �

.
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Настройване на Място ‘Вкъщи’ 
Можете да настроите координати ‘Вкъщи’ за мястото до което се връщате най-
често. След като сте нагласили това място, можете лесно да получите навигация 
дотам. 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Where To?

�
My Locations 

�
Set Home �& � ' ( 0 � � � � � � � � � � �

Навигация до ‘Вкъщи’ 
След като сте настроили координатите на Вашият дом, Вие можете да 
активирате навигация дотам по всяко време. Просто натиснете 

M y � o c a � & o ' �
> " o H o % e

. 
 
Редакция на Съхранени Места 
Можете да промените името на съхранено място както и символа с който то да 
се извежда на картата. 
 
 1. От страницата ‘Menu’, натиснете  Where To?

�
My Locations 

�
Favourites �& � ' ( 0 � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � � � � � 
 � � � � � � �) � K � � � � � � � � 0 � � � � � Edit � � � � � � � � � � � � � ( � � � � 	 � ( � � � � � 
 � � � �9 � K � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � 0 � � � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � + � � � ( � � �� ( � � � � � � � � � � � � � � � �

Изтриване на Съхранени Места 
За да изтриете съхранено място, натиснете � e � e � e

. После натиснете � e �
. 
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Travel Kit 
 
Travel Kit осигурява много свойства които са полезни когато пътувате в 
чужбина или в провинцията. Натиснете 

H e � p
 за да научите повече относно 

Travel Kit. 
 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Travel Kit �& � K � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � : �
За да закупите аксесоар към Travel Kit, посетете уеб-сайта на Garmin на 
www.garmin.com/products/nuvi310/ или на www.garmin.com/products/nuvi360, и 
щракнете на препратката A c c e � � o $ & e �

. Можете още да се свържете с ГЕОТРЕЙД. 
 
Употреба на Language Guide 
Garmin Language Guide е аксесоар по желание който слага във Вашия уред 
данни от многоезиковите ресурси на Oxford и пет двуезикови речника. 
Осигурена е пробна версия на Garmin Language Guide. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

� � � � � � � �
Само nüvi 360 може да превежда устно думи и фрази в 

Language Guide. Nuvi 310 може да извежда тази информация на екрана. 
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Превод на Думи и Фрази 
 
 

 � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Travel Kit
�

Language Guide �& � K � � � � � � � � Words and Phrases �) � K � � � � � � � � Language �9 � ' ( 0 � � � � � � ( � � � From � To
A � � � � � � K � � B � � � � � � � � � � Back �D � ' ( 0 � � � � � 
 � � � � � � � � �E � � � � 	 � � � � � ( � : � � ( � + � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � �F � K � � � � � � � � ( � � � . � � � � � � � � � � � �

Съвети при превеждане на Думи и Фрази 
 ● Ползвайте � e y � o $ � � & ' P � $ a � e �

 за да намерите всички фрази които 
съдържат специфична дума. 

 ● Натиснете 
) e a $ c �

 за да напишете думата. 
 ● Натиснете подчертана дума за да замените думата. 
 ● Натиснете 

M o $ e , a $ & a � & o ' �
 за да смените думите във фразата или да 

получите различен превод. 
 ● Ако не можете да намерите това което търсите в � o $ � � a ' � P � $ a � e �

, вижте 
в 

B & � & ' � � a � � & c � & o ' a $ & e �
. 

 
Употреба на Bilingual Dictionaries (двуезикови речници) 
Garmin Language Guide осигурява пет двуезикови речника. Можете лесно да 
превеждате думи и да чувате тяхното произношение ползвайки Bilingual 
Dictionaries. 
 
 

 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Travel Kit
�

Language 
Guide �& � K � � � � � � � � Bilingual Dictionaries �) � K � � � � � � � � � � � � � ( � � � � � � � � M 
 � � � � � 0 � � � � � � + � � � � � � � � � To English �9 � � � � 	 � � � � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � �D � K � � � � � � � � ( � � � . � � � � 
 � 
 � � � � � � ( � � � � � � � � � � �
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Съвети при Употреба на Двуезиковите Речници 
 
● Натиснете 

) e a $ c �
 за да напишете думата или началото на думата. 

 
● Натиснете 

� e � e ' �
 за да видите легендата за избраният език. Легендата 

съдържа информация за абревиатурите, означенията, и символите за 
произнасяне използвани за всеки речник. 

 
Употреба на Travel Guide 
Travel Guide е аксесоар по желание. Подобно на обикновения хартиен 
пътеводител, Travel Guide Ви осигурява подробна информация относно места, 
като ресторанти и хотели. Вашето nüvi има няколко такива места за мостра. 
 
 1. От страницата ‘Menu’, натиснете  

T $ a � e � � & �
 >     

T $ a � e � " � & � e
. 

 2. Натиснете място. 
 3. Натиснете категория. Натиснете подкатегория, ако е необходимо. 
 4. Изберете обект. 
 5. Натиснете 

" o
 за навигация до мястото. Натиснете 

M a p
 за да изведете 

обекта върху картата. 
 
Употреба на SaversGuide 
SaversGuide® е аксесоар по желание който е наличен само за Северна Америка. 
С този аксесоар и членска карта, Вашето nüvi става дигитална книга която Ви 
известява за търговски обекти в близост до Вашето местоположение където 
можете да получите отстъпка, например за ресторанти, хотели, химическо 
чистене, кина, и авто-сервизи. 
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Слушане на MP3-файлове 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Travel Kit

�
MP3 Player �& � K � � � � � � � � Browse �) � ' ( 0 � � � � � 
 � � � � � � � � �9 � * � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � . � � � � � � � � � � � 	 
 � + � � � � � � � � � Play 

All � * � � � � � � � � � � � � � � � � � � : � . � � � � � � � + � � � � � � � � � � 	 � � � ( � � � � � � � � � < �D � K � � � � � � � � Back ( � � ( � � � � � � � � � � � � � � � M P ) �
Натиснете за shuffle (прослушване на случайна песен от списъка).

Когато слушате музика или audible book, натиснете бързо два пъти бутона  
 

   
P o � e $

 за да прескочите от коя да е страница обратно до страницата Player.  
 

Натиснете 
B a c �

 за да се върнете до предишната страница която сте 
разглеждали. 

 
 
 
 
 

  

Натиснете за да настроите звука. 
 

Чукнете за връщане в началото на песента; задръжте за прескачане назад 
 

Чукнете за прескачане до края на песента; задръжте за прескачане напред 
 

Натиснете за пауза. 
 

Натиснете 
 

за repeat (след последната се пуска първата песен от списъка). 

 

� � � � � � � �
 nüvi просвирва само MP3-файлове; уреда не поддържа 

iTunes M4A/M4P-файлове. 
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Слушане на Audible Books (музикални книги) 
Вашето nüvi осигурява като мостра няколко Audible books, които са само части 
от книгата. Можете да си купите целите книги от Audible.com на 
www.audible.com. 
 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Travel Kit

�
Audible Book 

Player �& � K � � � � � � � � Browse �) � K � � � � � � � � � 	 � � � ( � � � � � � � � � 
 � � � � �K � � � � � � � � � 	 � � � ( � � � � � � � � � � � � ( � � 
 � �_ � 
 � � � � � 	 � � � ( � � � � � 
 � . � � � � � ( � � � _ � 
 � � � � ( � � � � � � � 
 � . � � �� � � � � � � K � � � � � � � � � ( � � � 	 � � � ( � � � � � � � � � � � � � � 4 0 	 � ( � �K � � � � � � � � ( � � � � ( � �K � � � � � � � � � 	 � � � 
 � � � � � 
 � � � � � 
 � � � � � � ( � � � � � � � � � � � : � � � � � � � ( � � � ( � 
 � � � � �
Когато слушате музика или книга, натиснете бързо два пъти бутона   

P o � e $
 

от коя да е страница за да се върнете обратно до страницата Player. Натиснете B a c �
 за да се върнете до предишната страница която сте разглеждали. 

 
Употреба на Bookmarks (знаци за отбелязване) 
 

За да създадете bookmark, натиснете  и
B o o � % a $ �

. За да Видите Вашите 
bookmarks, натиснете  и после натиснете даден bookmark. Натиснете  
 P � a y

 за пускане на книгата от позицията която сте отбелязали. 
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Зареждане на Audible Books във Вашето nüvi 
За да си купите книга, идете на www.garmin.audible.com и си създайте 
Audible.com акаунт. След като си направите акаунт, свалете си AudibleManager 
на Вашето PC. После можете да си купите книга и да я свалите на Вашето nüvi. 
 
Преди да можете да слушате музикална книга, Вие трябва да активирате Вашето 
nüvi. Първия път когато отворите AudibleManager, уреда ще Ви преведе през 
процесът по активирането. 
 
Стъпка 1: Активиране на Вашето nüvi с AudibleManager 
Този процес се прави само веднъж. � � � � ( 
 � . � � � � � � � � �  ! " # � � P C 4 � � � � � � � � < � � H � � 
 � � � � 	 � � � � 
 � � � � � Unplug  
 

  or Eject � 	 � � � � � � � 7 y 7 8 e � 8 Z a y � ' ( 0 � � � � � U � 3 B M a 7 7 3 8 o Z a W e � e " # c e V
 � H � � 
 � � � � Stop � ' ( 0 � � � � �  ! " # Y Z # " e + � H � � 
 � � � � OK � � � 
 � . � � � � 3 B 4 
 � 0 � � �� � � � � � � �  ! " # �& � � � � � � 
 � � � 	 � � � � � � � � 
 � � � - � 	 � + H � � 
 � � � � � � � � 	 � � � 
 � � � � � Audible 

Manager ( � � � � � � � � � � � = u Y # \ [ e M a  a W e Z �) � � � � � ( � � � � � U C ? o o 7 e y o u Z Y e " # c e V + H � � 
 � � � � � 	 � � � 
 � � � < 
 � � � � �U 1 a Z � #  �  ! " # V ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � H ( � � 
 � � � � 
 � � � � Next �9 � � 	 � � � � � � � � � � � � = u Y # \ [ e � � � � � 0 � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � Next �D � ; � 	 � � � � � � � � � � �  ! " # � P C 4 � � � � � � � ( � � < 
 � � 3 B 4 
 � 0 � � � � � � . � 
 � < � � � � � 
 �( � � � � � � � = u Y # \ [ e M a  a W e Z � � ( � � � . � � � � � � �  ! " # �E � ' ( 0 � � � � � Activate my player(s) + � H � � 
 � � � � Next �F � $ � � � � ( . � 
 � < � � � � 
 � � � = u Y # \ [ e M a  a W e Z � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � �  ! " # �; � � � � � � � 	 � � � � � � + � � � H � � � � � . � � � � 	 � 0 H � � � � 
 � � � � 
 � ( � � + . � � � � � � � 	 �� 0 � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � Finish �
 
 

 

� � � � � � � �
Ако не можете да се свържете към Internet или имате 

някакви други проблеми с активирането на Вашето nüvi, моля прегледайте 
Help-файла на AudibleManager. Изберете H e 
 p  от менюто, и щракнете H e 
 p . 
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Стъпка 2: Свързване на Вашето nüvi с компютър: 
 � � ; � 	 � � � � � � � � � 4 � 3 B 
 � � � 
 � � � � � � � � � � � � � �  ! " # 4 � � �& � ; � 	 � � � � � � � 4 � � � � � � � � 
 � � < � � 
 � 0 � � � � � � � � . � � � 3 B � � � � � � � � � � � �
 � � � - � 	 � �) � M 
 � � � 
 � � � � � ( � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � 3 � 
 � � � � + � 	 � � � � � 3 � 
 � � � � � � �� � � � 	 � � � � � � � � �  ! " # �
Стъпка 3: Сваляне книгата на Вашето PC: 
 
Вижте Help-файла на AudibleManager за подробни инструкции относно 
свалянето на книги на Вашият компютър и зареждането им на Вашето nüvi. 
 
 � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � P C + H � � 
 � � � � � � � � 	 � � � 	 � � � � 
 � � � � �

AudibleManager ( � � � � � � � � � � � = u Y # \ [ e M a  a W e Z �& � � � � 
 � � � � � 	 � � � 0 � � � � � Go to My Library Online � � < 4 � � � � � � � � � � � � � �� � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � = u Y # \ [ e � c o � 0 � 0 � � � � � 
 � + � � 
 � ( � � H � 
 � � � � � �
 � � � � � � � � � 
 � � � � � �) � � � � 
 � � � � Get it Now ( � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � - � 	 � �9 � ' ( 0 � � � � � : � � � � � + � H � � 
 � � � � � 	 � � � Download �
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Стъпка 4: Прехвърляне на книги до Вашето nüvi 
Моля прегледайте Help-файла на AudibleManager за подробни инструкции 
относно свалянето на книги до Вашето PC и зареждането им на nüvi-то. Първо 
трябва да активирате Вашето nüvi преди да прехвърляте книги. 
 � � � � � � � � � � = u Y # \ [ e M a  a W e Z �& � ' ( 0 � � � � � � 	 � � � � � � � � � � � < � � � � A 
  8 e Z  a [ � Z # " e B � � � � 	 � � � � � � � � � < � � � � A 3 �
 � � � � B � � � � � � � � . � � � � � � � � ( � � � � � �) � ' ( 0 � � � � � ( � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � 
 � � � � 0 � � � � � Add to Garmin – nüvi �� � � � � � � � � � 	 � 	 � �9 � ' ( 0 � � � � � 
 � 
 � � . � � � � � 
 � � � � � � � � 
 � � � � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � �( � � � � � � � � � � � 
 � . � � � � � � � � � � 	 � ( � � � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � OK �= u Y # \ [ e M a  a W e Z � � � � � 	 � � � 
 � � � � � � � � � � � � � �  ! " # �  
 

 D � � � � � � � � � � � � � � � � + H � � 
 � � � � � � � � 	 � � � 	 � � � � 
 � � � � � Unplug or Eject �
Програмата AudibleManager 

 
 
 
 
 
 
 

 

Книги във 
Вашата 
Audible-
Manager 

библиотека 
 

Книга 
заредена във 
Вашето nüvi

Икона Add to 
Garmin 

 
Икона Go to 
My Library 
Online 
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Разглеждане на Картинки 
Можете да разглеждате картинки които са съхранени във Вашето nüvi 
посредством Picture Viewer-а. 
  
 � � � � � � � � � � � � � � M e  u + � � � � � � � � � Travel Kit 

�
Picture Viewer �& � K � � � � � � � � 
 � � � � � 
 � ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � �

Пускане на SlideShow 
Натиснете 

) � & � e ) � o �
 за да стартиране на slideshow, което изобразява всяка 

картинка за няколко секунди и после изобразява следващата. Натиснете къде да 
е по екрана за да спрете този режим. 

 
 
Употреба на World Clock 
 � � � � � � � � � � � � � � M e  u + � � � � � � � � � Travel Kit 

�
World Clock �& � * � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 	 
 � + � � � � � � � � � � 	 � � � � � � � � �) � ' ( 0 � � � � � � � � � . � � � � � ( � � � A � � � � � � � B � K � � � � � � � � OK 
 � � � � � � � � � � � � � � �9 � K � � � � � � � � World Map ( � � � � � � � � � 
 � � � � � � �D � K � H � � � � . � � � � � � � � � 
 � ( � � � � ( � � 	 � � � � � � � . � � � � K � � � � � � � � World Clock ( �� � � � � � � � . � � � � � � � � � � � � � � � � + � � � Back ( � � ( � � � �

 
 
 
 
 
 
 
 

  

� 	 � � 	 �
Натиснете R o � a � e  за да завъртите картинката на 90°. 
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Преобразуване на Валута � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Travel Kit
�

Currency 
Converter �& � K � � � � � � � � 0 � � � � ( � � � � � � � ( � � � � � � � � � � � � � � � � � � �) � ' ( 0 � � � � � � � � � � � + � � � � � � � � � � OK �9 � K � � � � � � � � � � � ( � � � � � � � � � 	 � 	 � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � �� � � � 0 � � ( � � � � � �D � � 	 � � � � � � . � � � � � K � � � � � � � � Done �E � K � � � � � � � � Clear ( � � � � � � � 0 � � ( � � � � � � � � � � � � � < � � � � �
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Уреда Ви позволява да осъвременявате валутните курсове ръчно, за да можете 
винаги да ползвате най-точните курсове. 
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Употреба на Технологията Bluetooth® 
 

Ако имате телефон с Bluetooth безжична технология, и ако този телефон се 
поддържа от nüvi-то (вижте www.garmin.com/bluetooth/), Вие можете да 
ползвате Вашето nüvi като hands-free устройство. Можете да говорите в 
предната част на nüvi-то, и да слушате през говорителите на уреда. За да 
ползвате това hands-free свойство, Вие трябва да “съешите” (да свържете) 
Вашият телефон с nüvi-то. Можете да започнете това свързване от настройките 
на телефона или тези на nüvi-то. Моля, прегледайте ръководството на Вашият 
телефон за повече информация. 
 
 За свързване ползвайки настройките на телефона: 
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 За свързване ползвайки настройките на nüvi-то: 
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Когато включите nüvi-то, то се опитва да се свърже с последния телефон с който 
е било свързвано. След първоначалното свързване, Вие можете да настроите 
някои телефони, когато бъдат включвани да опитват автоматично свързване с 
nüvi-то. 
 
 За да активирате/деактивирате Bluetooth: 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Settings
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За да наберете POI (Point Of Interest): 
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Управляване на Едновременни Обаждания 
Ако Вашия телефон поддържа едновременни обаждания, и по време на текущия 
разговор получите второ обаждане, nüvi-то извежда съобщение “Incoming Call”. 
Ако отговорите второто обаждане, първото обаждане се поставя “на изчакване” 
(on hold). После имате опцията да превключвате между обажданията, или да 
затворите някое от тях. 
 
Употреба на Phone Book (телефонният указател) 
Ако Вашия телефон поддържа прехвърляне на телефонния указател, когато 
телефона се свърже с nüvi-то, указателят автоматично се зарежда в nüvi-то. След 
като телефона се е свързал с nüvi-то, зареждането на телефонният указател в 
GPS-a може да отнеме няколко минути. Можете още да наберете номер 
ползвайки данните от Вашият телефонен указател. От страницата ‘Menu’,  
 

натиснете >
P � o ' e B o o �
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Употреба на Call History 
Натиснете 

C a � � H & � � o $ y
 за да прегледате запис на последните няколко набрани 

номера, последните номера които са Ви търсили, и тези обаждания които сте 
пропуснали. 
 
Употреба на Call Home 
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Употреба на Voice Dial (Гласово Набиране) 
За да ползвате функцията Voice Dial от nüvi-то, Вашият телефон трябва да я  
 

поддържа. От страницата ‘Menu’, натиснете  > Voice Dial �
Употреба на Status 
За достъп до информацията относно сигнала на телефона, батерията, и др., от  
 

страницата ‘Menu’, натиснете  > Status �
Премахване на Телефонно Устройство от Списъка 
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Прекъсване на Връзката Между Телефона и nüvi-то 
Можете да прекъснете връзката между Вашият телефон и nüvi-то. 
 
 � � � � � � � � � � � � � � � � e  u � + � � � � � � � � � Settings 
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Bluetooth �& � K � � � � � � � � Change �) � K � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � < � � � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � U � � ( 
 � . � � � V + � � � � � �� � � � � � � � � Drop �9 � * � � � � � � � 	 � � � � � + � � � � � � � � � Yes �

Промяна на Friendly Name 
Friendly Name е името което идентифицира Вашето nüvi. Телефонът и nüvi-то 
ползват това име когато се свързват помежду си. 
 
 За да промените friendly name: 
 � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Settings 

�
Bluetooth �& � K � � � � � � � � Edit �) � � � � ( � � < � � 
 � � � � � � � � ( � � � � 	 � � � � � � @ Z # e  Y [ y  a � e + � � � � � � � � � � � � � � �

Done �
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Употреба на FM TMC Traffic Receiver 
 

Когато ползвате аксесоара Garmin FM TMC Traffic Receiver, Вашето nüvi може 
да получава и използва радиоизлъчвана информация за трафик посредством FM 
Radio Data System (RDS). Когато бъде получено съобщение за трафик, Вашето 
nüvi извежда това събитие върху картата и може да смени Вашия маршрут така, 
че да избегнете задръстването. За повече информация относно този аксесоар, 
моля посетете уеб-сайта на Garmin (www.garmin.com). Доставчиците на тази 
услуга са посочени на www.garmin.com/fmtraffic.  
 
Свързване на FM TMC Traffic Receiver-ът с Вашето nüvi 
Поставете Вашето nüvi в стойката за кола, и пъхнете 12/24 волтовият адаптер. 
Пъхнете mini-USB кабела на Traffic Receiver-а в mini-USB конектора който се 
намира отстрани на nüvi-то. 
 

 

Свързване на FM TMC Traffic Receiver с nüvi-то 
 
 

� � � � � � � �
Достъп до информацията и настройките за трафика имате 

само ако nüvi-то е свързано към външен източник на енергия (12/24V 
адаптор) и към FM TMC Traffic Receiver (GTM 10 FM Traffic Receiver). 
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Преглеждане на Пътните Инциденти 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � ( � � � � ( � � � � � � � � � � 	 
 � 	 �( � � � . � � � � � ( � � � 	 � � � � � � � �& � ' ( 0 � � � � � � � � � � � � : ( � � � � � � � � � � � � � � 0 � � � � � �) � ' ( 0 � � � � � � � � � � �
Избягване на Задръствания 
Страницата с картата извежда  , ако на това място върху Вашия текущ  
 

маршрут има пътен инцидент. Когато следвате маршрут, натиснете  за да 
избегнете задръстванията. 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � + � � � � � � � � � �& � ' ( 0 � � � � � � � � � � � � : ( � � � � � � � � � � � � � � 0 � � � � � �) � K � � � � � � � � Avoid �
Символи за Трафик и Цветови Кодове 
Международен Значение Щатски � � 	 ( � � � � 	 �� 	 � � � � � � � �* � � � 	 � � � � � �� 	 � � � ' � � � � � � �� � � � � � � � � G � � � � � � � � � � � � � �' � : � � � � � � �
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Цвят Състояние на Задръстването и 

Значение * � � � � ; � � 0 � � � 	 � � � � � � � � � 
 � � . � � � � � � � � �� 	 � � ; � � � � � � � � � : � 
 	 � � ( � � � 	 � � � �_ � � � � � � � � 
 � � � 	 � � � � � � � � � 
 � � � � 
 �( � � � 	 � � � � � � � � � � � �
Страница Карта 
с Показани 

Задръствания 

Символ за Трафик 

 
Цветови Код 

Списък с 
Пътните 

Инциденти 
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Работа с Файловете във Вашето nüvi 
 

Можете да съхранявате файлове (например JPEG-картинки или MP3-файлове) 
във вътрешната памет на nüvi-то или на SD карта (не е включена в пакета). 
 

 
Видове Поддържани Файлове 
 ● MP3 музикални файлове 
 ● JPG картинки 
 ● AA audible book файлове 
 ● GPI поръчкови файлове с POI от Garmin POI Loader 
 ● GPX пътни точки от MapSource 
 ● Карти от MapSource 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

� � � � � � � � 	 � �
Nüvi-то не може да споделя информация с Windows® 95, 

Windows 98, или с Windows ME (трябва Ви поне Windows XP) 

� � � � � � � � 	 � �
Nüvi-то не поддържа iTunes M4A/M4P файлове. 
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Зареждане на Данни във Вашето nüvi 
 
Стъпка 1: Пъхнете SD картата (опция) 
Процепът за SD-картата се намира отстрани на nüvi-то. За да пъхнете или 
извадите картата, натиснете я докато не щракне. 

  Пъхане на SD карта  Свързване с USB-кабел 
 

Стъпка 2: Свързване с USB-кабела � � � 	 � � � � � � � � 
 � � 
 � � < � � � 3 B 4 
 � 0 � � � � 
 � � � 
 � � � � � � � � � � � � � �  ! " # 4 � � �& � ; � 	 � � � � � � � 4 � � � � � � � � 
 � � < � � � 3 B 4 
 � 0 � � � � � � � � . � � � 3 B � � � � � 	 � � � � � � �� � � � � � � � � � 
 � � � - � 	 � �
 
След като свържете nüvi-то с компютъра, в списъка с устройства във PC-то се 
появяват едно или две допълнителни устройства: “Garmin nüvi” и евентуално 
“nüvi sd”. “Garmin nüvi” е наличното пространство във вътрешната памет на 
уреда. “nüvi sd” е SD-картата пъхната във nüvi-то. Ако няма пъхната SD-карта в 
nüvi-то, устройството “nüvi sd” би трябвало да не се появява. 
 

 

 

� � � � � � � �
При някои Windows операционни системи, nüvi-устройствата 

може и да не са автоматично именувани. Вижте help-файла на Windows 
относно това как да се преименуват устройствата. 
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Стъпка 3: Прехвърляне на Файлове към Вашето nüvi 
 � � ; � 	 � � � � �  ! " # 4 � � � � � � � � � 
 � � � - � 	 � �& � � � � 
 � � � � � � � 	 � � � 	 � � � � 
 � � � � � My Computer � � Y e 7 ^ 8 o p 4 � � � � � � � � �
 � � � - � 	 � �) � K � � � � � � � � 	 � � � � � � � 
 � � � - � 	 � : � < � a 
 � < � � � � 
 � � � � � 
 � � � � � � � �9 � $ � � 
 � � � < � � : � < � � � � ( 0 � � � � � Edit

�
Copy�D � � � � � � � � � � � � � � < � � � � � � U  ! " # V � � � U  ! " # 7 Y V �E � ' ( 0 � � � � � Edit 

�
Paste � � � � � � : � < � 	 � � � � � � � � � � � � � � � 	 
 � � � � � � . � � � � � ! " # 4 � � % 3 � 4 
 � � � � � � : � < � � � � �

Стъпка 4: Извадете USB-кабела 
Когато сте готови с прехвърлянето на файловете, щракнете два пъти върху 
иконата � ' p � � � o $ E � e c �

в system tray-я. Изберете “USB Mass Storage  
 

Device”, и щракнете 
) � o p

. Изберете nüvi-устройствата, и щракнете O � . Вече 
можете да отделите Вашето nüvi от компютъра Ви.  
 
Изтриване на Файлове от Вашето nüvi 
Можете да изтривате файлове от Вашето nüvi по същият начин както бихте ги 
изтрили от Вашето PC. Свържете nüvi-то с компютъра Ви и отворете My 
Computer. Отворете устройството “Garmin nüvi” или “nüvi sd”. Маркирайте 
файловете които искате да изтриете, и натиснете бутона � e � e � e

от клавиатурата 
на Вашият компютър. 
 
 

 
 
 
 
 

 

� � � � � � � � �
Ако не сте сигурни относно приложението на даден файл, � � � � 	 � � � 	 �
. Паметта на Вашето nüvi съдържа важни данни за картата 

които не би трябвало да се трият. Бъдете особено внимателни с файловете 
които се намират в папки с име “Garmin”. 
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Персонализиране на nüvi-то 
 

За да смените настройките на nüvi-то, натиснете  
) e � � & ' � �

 от страницата  
 

‘Menu’. Вижте следващите страници за повече информация. 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Settings �& � K � � � � � � � � � � � � � � < 
 � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � �
Възвръщане на Настройки 
 За да възвърнете всички настройки които сте сменили: 
 

 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Settings �& � K � � � � � � � � Restore �
За да възвърнете настройките за определена категория, например за Картата, 
натиснете 

R e � � o $ e
 в тази определена страница. 

 
Промяна на Настройките за Картата 
 

За да смените настройките за картата, натиснете  Settings
�
Map �M a p � e � a � 
 – настройва нивото на детайлност за картата. Извеждането на повече 

детайли води до по-бавното пречертаване на картата. 
 M a p � � e � – променя перспективата за страницата Карта. 
 � T � a c � � p –  извежда картата в 2 измерения (2D) с посоката на Вашето движение 

нагоре 
 
 ● 

� o � � 	 � p  – извежда картата в 2D с посоката Север нагоре. 
 
 ● 
 � � � e �  –  извежда картата в три измерения (3D), ориентировка Track Up. Това е 

стандартният изглед за картата.
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, e � & c � e
– изберете иконата с която да се извежда Вашето местоположение на  

   картата. Стандартно, тази икона е   . M a p o � � � & ' e �
– включете/изключете допълнителните контури на картата. M a p . ' � o

 – показва заредените карти във Вашето nüvi както и техните версии. 
 
Промяна на Системните Настройки 
За да смените системните настройки, в страницата ‘Menu’, натиснете
 

) e � � & ' � �
 > 

) y � � e %
. 

 " P ) M o � e
–  активира/деактивира GPS и WAAS/EGNOS. Изберете � o $ % a �

 за 
обикновено позициониране (без WAAS/EGNOS). За повече 
информация относно WAAS/EGNOS, моля посетете 
www.garmin.com/aboutGPS/waas.html. 

 ) a � e M o � e
–  вкл./изкл. свойството Safe Mode. Когато Вашата кола се движи, 
Safe Mode изключва всички функции на уреда които изискват 
внимание от Вас и могат да Ви разсеят докато шофирате. 

 " a $ % & ' � o c �
–  включете Garmin Lock™ за да заключите Вашето nüvi. 
Въведете 4-цифрен PIN или отидете до security-мястото. 

 T o � c � T o ' e �
–  (де)активирайте звука който се чува всеки път когато натискате 
по екрана. 

 P $ o � & % & � y A � a $ % �
 –  вкл./изкл. алармите за близост до Custom POI-та. Тази 
опция се вижда само ако сте заредили Custom POI-та. 

 A � o � �
- извежда за Вашето nüvi: версията на софтуера, ID-номера на уреда, и 
версията на audio-то (на audio software-а). Тази информация е 
необходима при осъвременяване на системният софтуер или при 
закупуване на допълнителни карти.
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Промяна на Настройките за Език 
За да промените настройките за език, в страницата ‘Menu’, натиснете  
  

) e � � & ' � �
 > 

� o c a � e
. Натиснете 

C � a ' � e
 за промяна на настройката. Във всеки  

 

екран, натиснете настройката която искате да промените и после натиснете � e � �
. 

 � o c a � e
 – изберете Вашето местоположение. T e � � � a ' � � a � e

–  променете езика с който да се извежда всичкия текст по 
екрана. Смяната на Text Language не променя езикът на 
данните в картата, например имената на улиците и т.н. , o & c e � a ' � � a � e

 –  променете езика за всички гласови наставления. Вашето nüvi 
съдържа два различни вида гласови езици: text-to-speech (от-
текст-до-реч) и pre-recorded (предварително-записани). 

Езиците отбелязани с името на човек са text-to-speech (TTS) гласове: например, 
American English-Jill е TTS глас. Text-to-speech гласовете “четат” и “казват” 
същите имена които се извеждат на екрана на nüvi-то. Гласовете имат богата 
лексика, и те произнасят имената на улиците когато наближавате завои. 
 
 Предварително-записаните гласове имат ограничена лексика и не изговарят 
имената на местата или улиците. 
 T & % e � o ' e

– изберете часова зона или близък град от списъка. 
 � a y � & � � � ) a � & ' �

 –  (сезонна промяна на часа) нагласете на On, Off, или Auto ако 
е налично*. T & % e � o $ % a �

 – изберете 12-часови, 24-часови, или UTC формат. 
 � ' & � �

 – променете мерните единици на километри (Metric) или на мили (Statute). 
 
 
 � � � � � � � � � � � � � 	 
 � � 
 � � � � � � � � � � � � � � � �
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Промяна на Настройките за Екрана 
За промяна на настройките за екрана, от страницата ‘Menu’, натиснете  
  

) e � � & ' � �
 > � & � p � a y

. 
 C o � o $ M o � e

 – изберете Daytime за светъл фон, Nighttime за тъмен фон, или Auto 
за автоматично превключване между тези две настройки. 
 B a c � � & � � � T & % e o � �

 – изберете колко дълго да остава включено задното 
осветление след като се премахне външното захранване. 
 T o � c � ) c $ e e '

– калибрира touch screen-а за да работи правилно. Натиснете R e c a � & � $ a � e
 и после следвайте указанията. 

 P & c � � $ e . �
– позволява Ви да направите снимка на екрана (screenshot) като 

натиснете и бързо отпуснете бутона 
P o � e $

. Тези screenshot-ове се  
 

съхраняват в папка “PictureIt” на Вашето “nüvi” устройство. 
 

 ) p � a � � ) c $ e e '
– изберете картинка която да се показва когато включите nüvi-то. 

Първо, заредете JPEG-картинки във Вашето nüvi или в SD-картата ползвайки 
USB Mass Storage Mode.  
 
 
 
 
 
 

 

 � � � � � � � �
Когато PictureIt е включено (

O �
), екрана Quick Settings не се 

отваря когато натиснете бутона   
P o � e � . 
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Промяна на Навигационните Настройки 
За да промените настройките за навигацията, от страницата ‘Menu’, натиснете 

 R o � � e P $ e � e $ e ' c e
 – изберете как предпочитате да се изчисли Вашият маршрут. 

Изберете Faster Time за изчисляване на по-бърз маршрут, но той може да е по-
дълъг като разстояние. Изберете Shorter Distance за изчисляване на най-късият 
маршрут, но той може да е по-бавен за изминаване (ако следва тесен път напр.). 
 , e � & c � e

– уточнете видът на Вашето превозно средство за да оптимизирате 
маршрутите (напр., ако някои пътища са затворени за камиони...). 
 A � o & � a ' c e �

 – натиснете 
E � a � 
 e �  за достъп до видовете пътища. Изберете видовете 

пътища които искате да избягвате при Вашите маршрути. Nüvi-то ще ползва тези 
видове пътища само, ако алтернативните маршрути минават прекалено далеч от Вашия 
път или, ако не са налични други пътища. Ако имате FM TMC Traffic Receiver, Вие 
можете още да избягвате пътни инциденти. 
 A � � e � � � o � T o � e  – включете/изключете звукът за внимание. 
 � o � c e P � o � p � �  – изберете дали да се произнасят пътните указания и някои системни 
съобщения. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

) e � � & ' � �
> � a � & � a � & o '

.
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Промяна на Настройките за Bluetooth 
За да смените настройките за Bluetooth, от страницата ‘Menu’, натиснете 

 C o ' ' e c � & o ' �
 – изберете устройство към което да свържете Вашето nüvi. 

Изберете A � � � e � & c e
 за да потърсите мобилен телефон с Bluetooth® безжична 

технология. Активирайте Вашият телефон така, че да може да бъде намерен, и 
натиснете O �  в nüvi-то. Сега Вашия GPS търси за всякакви Bluetooth безжични 
устройства в близост до Вас и ги извежда в списък. Изберете Вашият телефон от 
този списък и натиснете O � . Въведете PIN-ът на nüvi-то в телефона Ви. 
 

� $ o p
– изключва nüvi-то от Вашия телефон. R e % o � e
 – премахва устройство от списъка с устройства. Натиснете 

устройството което искате да премахнете, и после натиснете 
R e % o � e

. 
 B � � e � o o � �

– включва/изключва Bluetooth. 
 � $ & e ' � � y � a % e

 – изберете за да въведете ‘приятелско име’което да 
идентифицира Вашето nüvi на устройства с активиран Bluetooth. Натиснете � o ' e

 след като сте въвели името. 
 R e � � o $ e

 – възвръща оригиналните настройки за Bluetooth-а. Възвръщането на 
тези настройки не изчиства информацията за свързване (pairing information). 
 
 
 
 

) e � � & ' � �
>

B � � e � o o � �
. 

� � � � � � � �
PIN-ът (passkey-ът) на nüvi-то е 1234 
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Промяна на Настройките за Трафик 
За да смените настройките за трафик, от страницата ‘Menu’, натиснете 

 
Добавяне на Абонамент 
Вашия FM TMC Traffic Receiver приемник може да има пробен абонамент, или 
Вие може да се намирате в зона с безплатно обслужване. Можете още да 
добавяте абонаменти за да разширите Вашата обслужвана площ. Нужно Ви е 
Unit ID-то на Вашият FM TMC Traffic Receiver. Идете на 
www.garmin.com/fmtraffic за да си купите абонаменти и да получите 25-цифрен 
абонаментен код. 
 � � � � � � � � � � � � � � � M e  u � + � � � � � � � � � Settings

�
Traffic � ' ( � � � � � �� � � � � � � 	 
 � 0 � � � � � � � � � � ( � � M T M C T Z a @ @ # c R e c e # " e Z �& � K � � � � � � � � Add + � � � � � � � < � � � � � � � � 
 � � � � � �

) e � � & ' � �
 > 

T $ a � � & c
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Приложения 
 

Монтаж на nüvi-то върху Таблото на Вашия Автомобил 
Ползвайте диска за монтиране на табло за да извършите този монтаж.  � � � 	 �

 
� � � � � � � � � � � � �

лепило на този диск се премахва изключително 
трудно след монтиране диска на таблото. Този диск е за постоянен монтаж. 
 
 За да монтирате залепващият се диск: 
 � � � � . � � � � � � � � � � � � � � � � � � 0 � � � � � � � 
 	 � � � � H � � � � � � � � � � � � � 
 � �& � � � � � � � � � � � < � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � � � � . � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � ( � � � � � � � �) � � � � � � � � � � � � � < 
 � � � � � � � � � ( � � � � � � � � � � � � 
 � �9 � * � � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � � � � � � � ( � � � ( � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � < 
 � � � �

Стойка с Вендуза 

Диск 

Лост на Вендузата 
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Премахване на стойката; премахване на nüvi-то от нея. � � * � � � � ( � � � � � �  ! " # 4 � � + � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � � � < 4 � � � �� � � � ( � � � � �& � � � � � � � � �  ! " # 4 � � � � � � � < 
 � � � �) � * � � � � � 
 � . � � � � � � � � ( � � � � � � � � � � � � � � � 	 
 � � + ( � � 	 � � � � � � � � � . � � � 
 	 � � � � �9 � G � 	 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � ( � � � 
 	 � � � � �
Изваждане на Гнездото от Стойката 
За да извадите гнездото от ‘ръката’ на стойката, завъртете гнездото на една 
страна. Гнездото ще щракне и ще излезе от цокъла с топчето. 
 
Персонални POI-та* 
Вашето nüvi приема поръчкови бази данни с любопитни точки, доставяни от 
различни компании в Internet. Някои поръчкови POI бази от данни съдържат 
предупредителна информация за точки като охранителни камери и училищни 
зони. Вашето nüvi може да Ви известява със сигнал за близост когато 
приближавате някоя от тези точки. 
 
След като свалите Вашата POI база от данни, ползвайте Garmin POI Loader за да 
инсталирате POI-тата във Вашето nüvi. POI Loader-а е наличен от 
www.garmin.com/products/nuvi310 или от www.garmin.com/products/nuvi360. 
Изберете � p � a � e � a ' � � o � ' � o a � �

. 
 
Ползвайки програмата POI Loader, Вие можете да съхранявате поръчковите 
POI-та на Вашето “nüvi”-устройство или на Вашата SD карта. Можете още да 
настроите алармата за близост до всяка една POI-точка ползвайки програмата 
POI Loader. За повече информация прегледайте Help-файла на POI Loader; 
натиснете F1 за да отворите Help-файлът. 
 
 � � � � � � o � n � � � � n � e 
 e � � � � 
 � 	 � � � � � 
 � � � � � � � � 
 � 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 	 �
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За да видите Вашите Custom POI-та, натиснете 
M y � o c a � & o ' �

 >
C � � � o % P O . �

. 
 
За да изтриете от Вашето nüvi Custom POI-тата както и Favourites, натиснете � � e $ e T o �

 от страницата ‘Menu’. Натиснете 
M y � o c a � & o ' �

> � e � e � e A � �
. 

Натиснете � e �
 за да изтриете всички Ваши Favourites и Custom POI-та. 

 

 
 
Грижи за Вашето nüvi 
Вашето nüvi съдържа чувствителни електронни компоненти които могат да 
бъдат повредени необратимо, ако бъдат изложени на прекалено силни удари или 
вибрации. За да сведете до минимум риска от повреда на Вашият уред, 
предпазвайте го от падане и не работете с него в условия на силни удари или 
вибрации. 
 
Почистване на nüvi-то 
Nüvi-то е изработено от висококачествени материали и не изисква друга 
поддръжка от потребителя освен почистване. Почиствайте корпуса на nüvi-то 
(не touch-screen-а) ползвайки кърпа напоена с лек почистващ разтвор. После 
подсушете. Избягвайте химически препарати които могат да повредят 
пластмасовите части. 
 
Почистване на TouchScreen-а 
Почистете touch screen-а с мека и чиста кърпа която не оставя мъх. Ползвайте 
вода, изопропилен спирт, или кърпичка за очила, ако е нужно. Напоете с 
течността кърпата и внимателно забършете екрана. 
 
 

� � � � � � � � �
 Garmin не са отговорни за последствията от ползването на 

поръчкови POI бази с данни или за точността на тези данни. 
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Предпазване на Вашето nüvi 
Спазвайте предупрежденията по-долу за да предпазвате Вашето nüvi от 
повреди: 
 ● Не съхранявайте nüvi-то на място където може да има много високи/ниски 

температури (например в багажника на колата), понеже може да се 
причинят необратими повреди. 

 ● Не излагайте nüvi-то на вода. Навлизане на вода в уреда може да причини 
различни неизправности. 

 ● Не оставяйте Вашето nüvi на очевидно място в колата когато излизате от 
нея. Вземете nüvi-то със себе си или го скрийте в жабката за да не може да 
привлече вниманието на крадци. 

 ● Въпреки, че уреда може да се ползва с PDA stylis, никога не опитвайте да 
работите по този начин докато шофирате. Никога не ползвайте твърд или 
остър обект за работа с touch screen-а, понеже може да го повредите. 

 ● Против кражба, ползвайте свойството Garmin Lock. 
 
Смяна на Електрическия Предпазител 
На върха на адаптора за кола се намира високо-капацитетен, 1500 клас A, 
AGC/3AG 2 Amp електрически предпазител. Периодично може да се нуждаете 
от смяна на предпазителя. Развийте черният, кръгъл край на адаптора и 
подменете предпазителя. 

Осъвременяване на Софтуера за nüvi-то 
Garmin периодично осъвременяват софтуера и картовите данни. Ако 
регистрирате Вашето nüvi, Вие ще получавате известия за ‘ъпдейти’. За да 
проверите за нова версия за софтуера, идете на 
www.garmin.com/products/nuvi310 или на www.garmin.com/products/nuvi360 и 
изберете 

) o � � � a $ e � p � a � e �
. За да проверите за по-нова версия на картата, идете 

на www.garmin.com/unlock/update.jsp.

Развийте 
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Закупуване на MapSource Карти 
Можете да си купите допълнителни MapSource карти от Garmin и да зареждате 
картите във вътрешната памет на nüvi-то или като опция - на SD картата. 
Следвайте инструкциите които идват с новата карта за да инсталирате правилно 
картите на Вашият компютър и на nüvi-то. За да активирате допълнителни 
карти, Вие се нуждаете от ID-то и серийният номер на Вашият уред. За повече 
информация относно употребата на MapSource и зареждането на карти във 
Вашия GPS, моля вижте Help-файлът на MapSource. 
 
Зареждане на MapSource-точки 
Ползвайки MapSource, Вие можете да съхранявате места (т.нар. пътни точки или 
waypoints) и да ги прехвърляте към nüvi-то. 
 
След като създадете точките, изберете 

� & � e
> 

) a � e
. Изберете GPS eXchange 

Format (*.gpx) за 
) a � e a � T y p e

. Щракнете бутона 
) a � e

. 
 
При свързано nüvi с Вашият компютър, копирайте *.gpx файла в папката " a $ % & ' � � a y p o & ' � �

от “Garmin nüvi” устройството. Създадените от Вас точки в 
MapSource вече са в 

M y � o c a � & o ' �
> 

� a � o � $ & � e �
. 

 
Преглед на Съхранените Места в MapSource 
Можете да видите местата които сте съхранили във Вашето nüvi ползвайки 
програмата MapSource. 
 
В MapSource, изберете 

� & � e
> O p e '

. Изберете 
" P ) e � c � a ' � e � o $ % a �

(*.gpx) за � & � e � o � T y p e
. Намерете папката 

" a $ % & ' � � a y p o & ' � �
 в устройството “nüvi”. 

Изберете � a y p o & ' � � + � p �
, и щракнете O p e '

. 
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При проблеми с USB интерфейса... 
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 � � � ' � � � � � � � 	 � � � � 	 � � � � � � � � 
 � � � � � � � � 
 �� 
 � � � � � � � � � � � � � � 	 � � � � � � 
 � 
 	 � 
 	 
 � � � � � � �� � � 
 � 
 � 

Change Drive Letter and Path..... � # � � 
 � 
 � 


Change...
� � � � 
 � 
 � 
 � � � � � � � � � � � 5 � � �	 � � 	 � � � � 5 � � � � 
 � 


OK
�
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При проблеми с nüvi... 
 

Проблем/Въпрос Разрешение/Отговор # � � � � � � � � � � � � � � � � �� � � � � 
 � � � � � � � � � � � �� � � � � � � � 
 ! � � �� � � � � � � � � � � 	 � � � 
 � 
 � � � � � � � � � 	 
 � � � � 
 � � � � � � 
 � � � � � 	 
 
 � �� � � 
 � 
 � 
 � � � � � � � � 
 � � � � � � � � � � � � 
 � � � 
 � � � 5 � � �� � � � 
 	 �T o u c � � c � e e � � � � 
� 
 � � � � � � � � � � 
 � � � �� � � � 
 � � � � 	 � � � � � � � � 
 � � � � � � � � 
 
 � � � � � � � � 	 � � � � � � � � � � M e � u � � � � � � 	 � 
 � 

Settings � Display

� 1 � � � 	 � 
 � 
 � � � � � �
Recalibrate

�	 
 
 � � � � � 
 � � 	 � � � � � � � � 
 � � 
 � � � � � �
 
Информация за Батерията 
Вашето nüvi съдържа вътрешна литиево-йонна батерия (не се вади). Моля 
спазвайте изискванията за правилно изхвърляне на уреда като боклук. 
 
Съвети за Батерията 
 ● Батерията издържа в рамките на 4-8 часа работа в зависимост от употребата. 
 ● За да удължите живота на батерията, сведете до минимум времето през 

което задното осветление е включено. От страницата Menu, изберете ) e � � & ' � �
 > � & � p � a y

 > 
B a c � � & � � � T & % e o � �

 за да определите колко дълго да 
остава включено задното осветление. 

 ● Затворете антената когато нямате нужда да получавате GPS сигнали. 
 ● За да подобрите точността на показателя за батерията, разредете напълно 

батерията и после я заредете напълно. Не би трябвало да се налага да 
правите това често. 

 ● Не оставяйте Вашето nüvi на пряка слънчева светлина, и избягвайте 
прекомерното излагане на високи температури. 
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Показател за Заряда на Батерията 
Иконата за батерията в горният десен ъгъл на страницата ‘Menu’ посочва 
нивото на заряд в батерията. Периодично, Вие може да забележите, че 
показателя не е много точен. За да подобрите точността на този индикатор, 
разредете батерията докрай и после я заредете напълно без да прекъсвате 
зареждането. За най-добри резултати, не изваждайте кабела докато nüvi-то не е 
заредено напълно докрай. 
 

 
 
Относно GPS Сигналите 
Вашето nüvi трябва да получава GPS (Global Positioning System) сателитни 
сигнали за да работи. Ако сте на закрито, в близост до високи сгради или 
дървета, или в гараж, nüvi-то най-вероятно няма да намери сателити. Излезте 
навън, далеч от запречващи небето обекти за да ползвате Вашето nüvi, или 
затворете антената за да изключите GPS и да ползвате уреда на закрито. 
 
Когато nüvi-то получава сателитни сигнали, чертичките за сила на сигнала са 
зелени   . Когато уреда загуби сателитни сигнали, чертичките стават 
червени или изчезват . Натиснете тези чертички (намират се в горният  
 

ляв ъгъл на страницата ‘Menu’) за да видите GPS информация. Натиснете къде 
да е по екрана за да се върнете до страницата ‘Menu’. 
 
 

 � � � 
 � � � � � 	 
 � � � 
 � � � � 
 � � � 
 � � 
	 � � � � � � � � � � � � � � � � � ' � � � � � � 
& � 
 � � � � � 
 � � �� � � 
 � � � � � 
 � � � 
 � �� � � 
 � � � � � 
 � � � 
 � �� � � 
 � � � � � 
 � � � 
 � �
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Небесният изглед показва сателитите от които получавате сигнали. Лентите за 
силата на сигнала посочват силата на полученият от всеки сателит сигнал. 
 
За повече информация относно GPS, моля посетете уеб-сайта на Garmin на 
www.garmin.com/aboutGPS. 
 
Употреба на Външната Антена 
Можете да ползвате като опция външната антена. Тя е от полза предимно когато 
работите с nüvi-то в автомобил който е с бронирано стъкло или със система за 
нагряване от прозорците (специален екран в самото стъкло), които могат да 
блокират GPS сигналите. Свържете антената с конектора отзад на nüvi-то. За 
допълнителна информация, моля изберете link-ът A c c e � � o $ & e �

 в една от двете 
страници – www.garmin.com/products/nuvi310 или 
www.garmin.com/products/nuvi360. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Скорост 
 
 

Посока на придвижване 
 
 

Небесен изглед 

GPS статус 

 
Надморска височина 
 
Ленти за силата на 
сигнала 
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Технически Спецификации � � � � � � �
 9.83 х 7.39 х 2.21 cm 

 � � � � � �
144.6 g 

 � � � � � �
Диагонал - 3.5” (8.89 cm), ширина х височина – 7.2 х 5.4 cm; 

320x240 пиксела; QVGA TFT landscape екран с бяло задно осветление и anti-
glare (свойство против отблясъци) touch screen. 
 � � � � � 
 �

 Не е водоустойчив! IPX0. 
 � � � � � � � � � � � � � 
 � � � � �

0°C – 60°C 
 � � � � � � � � � � � � � � � � � �

 Вътрешна памет и като опция – Removable SD карта. 
Данните се съхраняват за неограничено време (не се губят при “падане” на 
батерията). 
 P C & ' � e $ � a c e �

 USB mass storage, plug-and-play 
 P o � e $ . ' p � � �

12/24 VDC 
 � � + � � � 
 � � � � � � �

 15 W макс. @ 13.8 VDC 
 � � � � � � � � � � � � � � � � �

4-8 часа в зависимост от употребата 
 � � � � � � � � ! � � � � �

Стандартен 3.5 mm 
 
За пълен списък със спецификации, моля посетете уеб-сайта на Garmin на 
www.garmin.com/products/nuvi310 или на www.garmin.com/products/nuvi360 �   
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GPS Производителност � � � � � � � � �
поддържа WAAS/EGNOS 

  � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � �
Топло време: < 1 sec 
Студено време: < 38 sec 
Фабричен reset: < 45 sec 
 
* Средни стойности при неподвижен приемник и ясен изглед към небето. 
 � � � � � � 	 
 � � � � � � � � � � � � * � p � a � e R a � e / �

 1/sec, постоянно 
 " P ) � � � � � 
 � �
Местоположение: <10 m, обикновено 
Скорост: 0.5 m/sec RMS 
 " P ) * � A A ) / � � � � � 
 � �
Местоположение: <5 m, обикновено 
Скорост: 0.5 m/sec RMS 
 
Допълнителни Аксесоари 
За повече информация относно допълнителни аксесоари за nüvi 310/360, идете 
на www.garmin.com/products/nuvi310/ или на www.garmin.com/products/nuvi360/, 
и щракнете на link-а A c c e � � o $ & e �

. Можете още да се свържете с ГЕОТРЕЙД за 
закупуване на аксесоари. 
 ● FM TMC Traffic Receiver, антенa за данни за трафика 
 ● External remote antenna, външна антена 
 ● External microphone, външен микрофон 
 ● Travel Kit 
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FCC Съгласуваност 

Nüvi 310/360 функционира съобразно 
Част 15 от ограниченията на FCC 
против радиосмущения за Клас Б 
дигитални устройства ЗА ВКЪЩИ ИЛИ 
В ОФИСА. Тези ограничения са 
проектирани да осигурят една по-
разумна защита против вредни 
радиосмущения в жилищни помещения, 
и са по-строги от изискванията за “на 
открито”. 
 

Работата на това устройство е обект на 
следните условия: (1) Това устройство 
не бива да причинява вредни 
радиосмущения, и (2) това устройство 
трябва да приема всяко получено 
радиосмущение, включително това 
което може да причини нежелана 
работа. 
 

Това оборудване произвежда, използва, 
и може да излъчва радио-честотна 
енергия и може да причини вредни 
радиосмущения на радио 
комуникациите, ако не е монтирано и 
не се ползва съобразно инструкциите. 
Както и да е, няма гаранция, че в 
определено съоръжение няма да се 
появи радиосмущение. Ако този уред 
причини вредни радиосмущения на 
радио или ТВ приемането, което може 

да се определи чрез изключване и 
включване на уреда, пробвайте някоя от 
следните мерки: 
● Обърнете или преместете приемащата 
антена. 
● Увеличете разстоянието между 
оборудването и приемника. 
● Свържете оборудването към ел. верига 
различна от тази към която е свързан 
приемника. 
● Свържете се с ГЕОТРЕЙД или (най-
добре) с опитен радио/ТВ техник за 
помощ. 

 

Nüvi-то не съдържа никакви поддържа-
ни от потребителя части. Ремонт би 
трябвало да се извършва само в офици-
ален Garmin сервизен център (такъв 
център има в ГЕОТРЕЙД). Неоторизи-
рани поправки или преправки могат да 
доведат до необратими повреди в уреда, 
както и да прекратят гаранцията и 
правото Ви да ползвате уреда според 
правилата от Част 15. 
 

Съответствия с Норми 
Тук, Garmin обявяват, че продукта nüvi 
310/360 е в съответствие с основните 
изисквания и други уместни клаузи на 
Директива 1999/5/EC. Пълните 
съответствия с норми можете да видите 
от www.garmin.com/products/nuvi310/ 
или www.garmin.com/products/nuvi360/. 
Щракнете 

M a � � a 
 � , и после изберете � e c 
 a � a � � o � o � C o � � o � � � � y .
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Лицензно Споразумение 
за Софтуера 
 
ПОЛЗВАЙКИ nüvi, ВИЕ СЕ 
СЪГЛАСЯВАТЕ, ЧЕ СТЕ 
ОГРАНИЧЕНИ ОТ УСЛОВИЯТА 
НА СЛЕДНОТО СОФТУЕРНО 
СПОРАЗУМЕНИЕ. МОЛЯ 
ПРОЧЕТЕТЕ ТОВА 
СПОРАЗУМЕНИЕ ВНИМАТЕЛНО. 
Garmin Ви дава ограничен лиценз за 
употреба на софтуера в този пакет, в 
двоичен вид при нормалната работа 
на продукта. Заглавието и правата за 
собственост и за интелектуалната 
собственост на Софтуера са на 
Garmin. 
 
Вие потвърждавате, че Софтуера е 
собственост на Garmin и, че е 
защитен от Щатските права за 
собственост и от международни 
договори. В допълнение, Вие 
потвърждавате, че структурата, 
организацията, и кодът на Софтуера 
са ценни търговски тайни на Garmin 
и, че Софтуера във вид на source 
code остава ценна търговска тайна 
на Garmin. Вие се съгласявате да не 
декомпилирате, разглобявате, 
видоизменяте, обратно-сглабяте*, 
обратно-проектирате**, или 

свеждате до каква да е читаема от 
човек форма Софтуера или коя да е 
негова част или да създавате 
производни работи на базата на 
Софтуера. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
*  reverse assemble (в ориг. рък.) 
** reverse engineer (в ориг. рък.)
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За последните софтуерни ‘ъпдейти’ (не включва карти) когато и да е, моля 
посетете уеб-сайта на Garmin на www.garmin.com. 
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